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IT - Avvertenze ed installazione

Il prodotto € concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed & destinato al solo uso domestico.

£ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire il prodotto dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando ['interruttore generale
dell'abitazione. *Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da lavoro.« Il prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti.» | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con il prodotto.e La pulizia e la manutenzione non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza. Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. *L'inosservanza delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/pulizia dei
filtri comporta rischi di incendi.« E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.« ATTENZIONE: Quando il
piano di cottura & in funzione le parti accessibili del prodotto possono diventare calde.« Non collegare il prodotto alla rete
elettrica finché l'installazione non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.
L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.» Non utilizzare o lasciare il prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica. Il prodotto non va MAI utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto non
va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che non sia espressamente indicato.

&% SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE

«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del tipo
corretto. Verificare che alliinterno del prodotto non vi sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste
con viti, garanzie etc.), eventualmente va tolto e conservato. «+ AVWERTIMENTO: La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettrica. « Il tubo di evacuazione
non & fornito e va acquistato. * Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al diametro dell'anello di
connessione. * Per l'installazione del prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei disegni * La distanza
minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 60 cm in caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas o miste. * Se le istruzioni di
installazione del dispositivo di cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

&M SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.+Se prowvisto di spina allacciare il prodotto ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. « Se sprovvisto di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non € posta in zona
accessibile, anche dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente alle regole di installazione.

£ AVVERTENZE DI MANUTENZIONE

+ Pulizia : Per la pulizia usare esclusivamente un panno inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o stru-
menti per la pulizia .

+ Filtro Antigrasso : Se il filtro € metallico deve essere pulito una volta al mese con detergenti non aggressivi, manual-
mente oppure in lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve. Se il filtro & di carta deve essere sostituito una volta
al mese o se colorato nel lato superiore, quando la colorazione traspare dai fori della griglia. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

+ Filtro carbone (solo per versione filtrante) : E’ necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro mesi. NON
puo essere lavato o rigenerato. Come indicato nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un filtro al car-
bone per lato ed agganciarlo al prodotto. Rimettere i filtri antigrasso

+ Sostituzione Lampade : Disinserire il prodotto dalla rete elettrica. Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi
che siano fredde. Per la tipologia di lampada da utilizzare consultare I'indicazione riportata nella sezione dei disegni.
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SMALTIMENTO A FINE VITA
“ Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
", Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo cor-
= 'c10. L'utente contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni
sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTE
@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e www.shop.elica.com.

EN - Warnings and installation

The product is designed for the extraction of cooking fumes and steam and it is for domestic use only.

£ GENERAL SAFETY

Do not make electrical or mechanical changes on the product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning or
maintenance work, disconnect the product from the mains power supply by removing the plug or turning off the mains
switch. For all installation and maintenance operations, always wear work gloves.* *The product can be used by children
over the age of 8 and by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or without experience or the
necessary knowledge, as long as they are properly supervised or have been instructed on how to safely use the device
and understand the inherent dangers.+ *Children must be supervised to make sure that they do not play with the product.s
+Cleaning and maintenance must never be performed by children unless they are properly supervised. *The room must
have sufficient ventilation when the product is used at the same time as other appliances burning gas or other fuels. *The
product must be cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A MONTH); always follow the instructions given
in the maintenance manual. <Failure to comply with the rules indicated for cleaning the product and replacing/cleaning the
filters may result in the risk of fire.« «It is strictly forbidden to cook food on the flame under the product.« WARNING: *When
the hob is on, the accessible parts of the product may become hot. *Do not connect the product to the electrical power
supply until the installation is complete.s *The regulations laid down by local authorities must be strictly followed with
regard to the technical and safety measures to adopt for fume extraction.c *The extracted air must not be conveyed
through the same ducts used to extract the fumes generated by gas combustion or other types of combustion products.
+Do not use or leave the product without appropriately installed lamps, as this may result in the risk of electric shock. *The
product must NEVER be used without the grille correctly fitted. *The product must NEVER be used as a support surface
unless expressly indicated.

&% INSTALLATION SAFETY

+Use the fixing screws supplied with the product only if suitable for the surface; otherwise purchase the correct type of
screws. *Check for accessories (e.g. bags containing screws, warranty certificates, etc.) inside the product (placed there
for transport reasons). If there are any, remove them and keep them safe. + WARNING: Failure to install screws and
fasteners in accordance with these instructions may result in electrical hazards. *The exhaust pipe is not supplied and
must be purchased. The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the diameter of the connecting ring. *For
installation of the product on the hob, respect the height indicated in the drawings *The minimum distance between the
surface of the container supports on the cooker and the lowest part of the range hood must not be less than 60 cm for
electric cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. *If the installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.



&% ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

+*The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the label found inside the product. «If it features a plug,
connect the product to a socket that complies with current standards, located in an area accessible even after installation.
*If it does not feature a plug (direct connection to the mains) or the plug is not located in an accessible area, even after
installation, apply a standard double pole switch that ensures complete disconnection from the mains in category IlI
overvoltage conditions, in accordance with the installation rules.

&% MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning : For cleaning, simply use a cloth moistened with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or instru-
ments.

+ Anti-Grease Filter : If the filter is metallic, it must be cleaned once a month with non-aggressive detergents, manually
or in a dishwasher on a short wash at low temperatures. If the filter is the paper type, it must be replaced once a month,
or if coloured in the top part, when the colour starts to show through the holes of the grille. To remove the anti-grease fil-
ter, pull the spring release handle.

+ Carbon Filter (for filter version only) : The cartridge must be replaced at least every four months. It CANNOT be wa-
shed or regenerated. As indicated in the drawings section: remove the anti-grease filters, apply a carbon filter on each
side and attach it to the product. Put the anti-grease filters back in

+ Lamp Replacement : Disconnect the product from the electrical power supply. Please note! Before touching the lamps,
make sure they have cooled. For the type of lamp to use, see the indications in the drawings section.

END-OF-LIFE DISPOSAL
“ This device is marked in compliance with the European Directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste
s, Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Make sure that this product is disposed of correctly. The user helps
= Prevent potential negative consequences for the environment and for health.
The symbol on the product or accompanying documentation indicates that this product should not be treated as household
waste but should be handed over at a suitable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Dispose of it in accordance with local regulations for waste disposal. For further information about the treatment, recovery
and recycling of this product, please contact your local authority, the collection service for household waste or the shop
from where the product was purchased.

REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTES
@: the parts marked with this symbol can be purchased separately from specialised dealers.

* : the parts marked with this symbol are optional accessories supplied only with some models and can be purchased
from the websites www.elica.com and www.shop.elica.com.

DE - Warnungen und Installation

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochddmpfen konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

& ALLGEMEINE SICHERHEIT

Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor. sTrennen Sie
das Produkt vor jeder Reinigung oder Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker ziehen oder den
Hauptschalter der Wohnung betatigen. *Verwenden Sie bei allen Installations- und Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.
Das Produkt darf von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis der damit
verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.« Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden. *Der Raum muss
Uber eine ausreichende Beliiftung verfiigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen Geréaten, die Gas oder andere
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Brennstoffe verbrennen, verwendet wird. *Das Produkt muss regelmafig (MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen
und auBen gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht reinigen
und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann dies zu Brandgefahr fiihren.s Es ist strengstens untersagt, unter dem
Produkt zu flambieren.. ACHTUNG: Wenn das Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des Produkts heil
werden.e Schliefen Sie das Produkt erst dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig abgeschlossen ist.s
Hinsichtlich der technischen und sicherheitstechnischen Manahmen zur Ableitung der Dampfe sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behdrden strikt einzuhalten.s Die angesaugte Luft darf nicht in einen Kanal geleitet werden, der fiir
die Abfiihrung der Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen Brennstoffen betrieben werden, verwendet wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemal montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das Produkt
darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter verwendet werden. « Das Produkt darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, es sei denn, dies ist ausdriicklich angegeben.

&% SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache geeignet sind;
andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ. Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein mitgeliefertes Material (wie
z.B. Beutel mit Schrauben, Garantieblatter usw.) (aus Beférderungsgriinden) befindet. Evil. ist dieses herauszunehmen
und aufzubewahren. ¢ HINWEIS: Wenn die Schrauben und die Befestigungsvorrichtungen nicht gemaR diesen
Anleitungen installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen. * Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss
gekauft werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die in den Zeichnungen angegebene Héhe + Der Mindestabstand
zwischen der Auflageflache der Behalter auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der Dunstabzugshaube muss bei
Elektroherden 60 cm und bei Gas- oder Mischherden 65 cm sein. « Wenn in der Installationsanleitung des Gasherdes ein
groRerer Abstand angegeben ist, muss dieser beriicksichtigt werden.

&% SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS

+Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im Inneren des Produkts angegebenen Spannung entsprechen. *Wenn
das Produkt mit einem Stecker ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die den geltenden Normen
entspricht und sich auch nach der Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn kein Stecker vorhanden ist
(direkter Anschluss an das Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation nicht in einem zugénglichen
Bereich befindet, verwenden Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den Bedingungen der
Uberspannungskategorie Il eine volistindige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet, entsprechend den
Installationsvorschriften.

£ WARTUNGSHINWEISE

+ Reinigung : Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes Tuch. Ver-
wenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente zur Reinigung.

« Fettfilter : Handelt es sich um einen Metallfilter muss dieser einmal pro Monat mit einem nicht aggressiven Reinigung-
smittel von Hand oder in der Spiilmaschine bei niedrigen Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt werden.
Handelt es sich um einen Papierfilter, muss dieser einmal pro Monat oder wenn er im oberen Bereich geféarbt ist und die
Farbe aus den Gitterldchern durchscheint ausgetauscht werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am federbe-
lasteten Entriegelungsgriff.

« Kohlefilter (nur bei Filterversion) : Die Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht werden. Sie kann
NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben: Entfernen Sie die Fetffil-
ter, setzen Sie einen Kohlefilter pro Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Wiedereinsetzen der Fettfilter

+ Austausch der Lampen : Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung. Achtung! Stellen Sie sicher, dass die
Lampen kalt sind, bevor Sie sie bertihren. Fiir den zu verwendenden Lampentyp beachten Sie bitte die Angaben im Ab-
schnitt "Zeichnungen".

ENTSORGUNG AM ENDE DER LEBENSDAUER

Dieses Gert ist in Ubereinstimmung mit der européischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013 No.3113, Waste
A&, Electrical and Electronic Equipment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt
mmmm O'dnuUngsgemal entsorgt wird. Der Benutzer trégt dazu bei, mdgliche negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen
zu vermeiden.



Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmiill
behandelt werden darf, sondern bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten abgegeben werden muss. Das Produkt gemafR den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung beseitigen.
Weitere Informationen zur Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der
zustandigen ortlichen Behdrde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.

BESTIMMUNGEN

Geréte, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC 60335-1; EN/
|IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HINWEISE
@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

* . die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert wird
und auf den Websites www.elica.com und www.shop.elica.com erworben werden kann.

FR - Avertissements et installation

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage domestique.

&% SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou & travers le
disjoncteur général du logement. «Utiliser des gants de travail pour toutes les opérations d'installation et d’entretien.s Le
produit peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a condition qu'ils soient
surveillés ou aprés que ces personnes aient regu des instructions relatives & l'usage sir de I'appareil et a la
compréhension des dangers afférents. Les enfants doivent étre controlés afin qu'ils ne jouent pas avec le produit.s Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. Le local doit disposer d'une
ventilation suffisante lorsque le produit est utilisé en méme temps que d'autres appareils @ combustion de gaz ou autres
combustibles. *Le produit doit étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS) ; respecter dans tous les cas les indications présentes dans les instructions d’entretien. *Le non-respect des
normes de nettoyage du produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.s Il est
strictement interdit de faire flamber des aliments sous le produit.. ATTENTION : Lorsque la plaque de cuisson est en
marche, les parties accessibles du produit peuvent devenir chaudes.s Ne pas brancher le produit au secteur électrique
tant que l'installation n'est pas totalement terminée.« Concernant les mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les réglementations établies par les autorités locales compétentes.*
L’air aspiré ne doit pas étre conduit vers le tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils & combustion & gaz ou
autres combustibles.* Ne pas utiliser ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient correctement montées en raison
du risque possible de décharge électrique. Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé sans la grille correctement montée. « Le
produit ne doit JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit explicitement indiqué.

£ SECURITE POUR L'INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit uniqguement si elles sont adaptées a la surface, sinon, acheter les vis
adéquates. Vérifier qu'aucun matériel accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties, etc.) ne se trouve a
lintérieur de I'emballage (pour des raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. « AVERTISSEMENT : La non-
installation de vis et fixations conformément a ces instructions peut comporter des risques électriques. * Le tube
d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit étre identique au diamétre de
I'anneau de raccordement.  Pour l'installation du produit sur la plaque de cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les
dessins ¢ La distance minimale entre la surface du support des récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 60 cm pour les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz ou
mixtes. * Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il faut en
tenir compte.



&% SECURITE POUR LE RACCORDEMENT ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension figurant sur l'étiquette des caractéristiques située a lintérieur du
produit.+Si une fiche est présente, brancher le produit & une prise conforme aux normes en vigueur et placée a un endroit
accessible méme apres l'installation. « Si 'appareil n'est pas doté de fiche (raccordement direct au secteur) ou si la fiche
n'est pas placée dans un endroit accessible méme apres ['installation, appliquer un interrupteur bipolaire conforme qui
assure la déconnexion compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de surtension Ill, conformément aux régles
d'installation.

£ CONSIGNES D’ENTRETIEN

+ Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Filtre a Graisse : Si le filtre & graisse est métallique, il doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse température et avec un cycle court. Si le filtre est en papier, il doit
étre remplacé une fois par mois ou, s'il est coloré du cté supérieur, lorsque la coloration est visible a travers les trous
de la grille. Pour démonter le filtre & graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

« Filtre a charbon (pour version filtrante uniquement) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au maximum tous
les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, appliquer un filtre au charbon par coté et 'accrocher au produit. Remettre les filtres a graisse

* Remplacement des Ampoules : Débrancher le produit du secteur électrique. Attention ! Avant de toucher les ampou-
les, vérifier qu'elles sont froides. Pour le type d’ampoule & utiliser, consulter l'indication figurant dans la section des des-
sins.

ELIMINATION EN FIN DE VIE

“ Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013 No.3113, Déchets
", d'équipements électriques et électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit est correctement éliminé. L'utilisa-
mmmm (SUr CONtribue a prévenir les possibles conséquences négatives pour I'environnement et la santé.

Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme

déchet ménager mais étre apporté a un point de collecte pour le recyclage d'équipements électriques et électroniques.

L'éliminer conformément aux réglementations locales d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur le traitement,

la récupération et le recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou le produit a été acheté.

NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des normes sur la Sécurité : EN/CEI 60335-1 ; EN/CEI 60335-2- 31,
EN/CEI 62233. Performance : EN/CEI 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI 60704-1 ; EN/CEI
60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO 3741 ; EN 50564 ; CEl 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR 14-1 ; EN 55014-2 ;
CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/CEI 61000-3-3.

REMARQUES

- les pieces marquées de ce symbole peuvent étre achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* : les pieces marquées de ce symbole sont des accessoires en option uniquement fournis sur certains modeéles et
peuvent étre achetés sur les sites www.elica.com et www.shop.elica.com.

ES - Advertencias e instalacion

El producto est4 realizado para la aspiracién de los humos y vapores de la coccion y esta destinado solo a uso doméstico.

£ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto o en los conductos de descarga. *Antes de realizar cualquier
tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la habitacion. *Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento es preciso usar guantes
de trabajo.* El aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a condicién de que estén bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la comprension de los peligros
relacionados con el mismo.+ Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con el producto.s Las operaciones de
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limpieza y mantenimiento no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna supervision. *El local debe disponer de
suficiente ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. EI producto debe limpiarse con frecuencia tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ AL
MES), respete de todos modos cuanto expresamente indicado en las instrucciones de mantenimiento. +La inobservancia
de las normas de limpieza del producto y de la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de incendios.e Esta
terminantemente prohibido cocinar alimentos con la llama bajo el producto. ATENCION: Cuando la placa de coccién esta
en funcionamiento las partes accesibles del producto pueden estar calientes.c No conecte el producto a la red eléctrica
hasta que la instalacion no esta totalmente completada.* En lo que respecta a las medidas técnicas y de seguridad que
deben adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe encauzarse en una tuberia que se utiliza para la evacuacion
de los humos producidos por el aparato de combustién de gas o de otros combustibles. No utilice o deje el producto sin
las lamparas correctamente montadas por posible riesgo de descarga eléctrica.» El producto no debe utilizarse NUNCA
sin la rejilla correctamente montada. « El producto no debe utilizarse NUNCA como superficie de apoyo a menos que esté
expresamente indicado.

£ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el producto solo si son adecuados a la superficie, de lo contrario compre
del tipo correcto. Asegurese de que en el interior del producto no haya (por motivos de transporte) materiales de embalaje
(tales como bolsas con tornillos, garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y guardados. « ADVERTENCIA: La
falta de montaje de tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas instrucciones puede comportar riesgos de
naturaleza eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y debe ser comprado. + El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. * Para la instalacion del producto en la placa de coccion respetar la altura
indicada en los dibujos * La distancia minima entre las superficies de soporte de los recipientes en el dispositivo de
coccion y la parte mas baja de la campana no debe ser inferior a 60 cm en caso de cocinas eléctricas y de 65 cm en caso
de cocinas a gas o mixtas. * Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de coccién a gas especifican una distancia
mayor, en necesario tenerlo en cuenta.

&% SEGURIDAD PARA LA CONEXION ELECTRICA

sLa tension de red debe corresponder a la tension sefialada en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.*Si esta dotado con un enchufe, conecte el producto a una toma de corriente que cumpla con las normas
vigentes, situada en una zona accesible incluso después de la instalacion. « Si no esta dotado de enchufe (conexion
directa a la red) o el enchufe no esta situado en una zona accesible, incluso después de la instalacion, coloque un
interruptor bipolar normalizado que garantice la desconexion completa de la red en las condiciones de categoria de
sobretension I1l, de acuerdo con las normas de instalacion.

£% ADVERTENCIAS DE MANTENIMIENTO

+ Limpieza : Para la limpieza use exclusivamente un pafio humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice her-
ramientas o instrumentos para la limpieza.

+ Filtro de Grasas : Si el filtro es metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya sea manual-
mente o en lavavajillas a baja temperatura y en un ciclo corto. Si el filtro es de papel debe cambiarse una vez al mes o
si esta coloreado en el lado superior, cuando la coloracion se refleja en los agujeros de la rejilla. Para desmontar el filtro
de grasas, tire de la palanca de liberacién con muelle.

+ Filtro de carbon (solo para version filtrante) : Es necesario sustituir el cartucho al méximo cada cuatro meses. NO
puede lavarse o regenerarse. Como esta indicado en la seccion de los dibujos: retire el filtro de grasas, coloque un filtro
de carbén por lado y enganchelo al producto. Coloque nuevamente los filtros de grasas

+ Sustitucion de Lamparas : Desconectar el producto de la red eléctrica. jCuidado! Antes de tocar las lamparas cercio-
rarse de que estan frias. Para el tipo de ldmpara a utilizar consultar la indicacién incluida en la seccion de los dibujos.

ELIMINACION AL FINAL DE VIDA

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013 No.3113, Residuos
A%, de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE). Aseglrandose de que este producto sea eliminado de modo cor-

s "cCtO. El usuario contribuye a prevenir las potenciales consecuencias negativas para el ambiente y la salud.



El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta indica que este producto no debe ser tratado como un desecho
domeéstico, sino que debe ser llevado a un punto de recoleccién adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Para la eliminacion del producto siga las normativas locales para la eliminacion de residuos. Para obtener
mas informacién sobre el tratamiento, la recuperacién y el reciclaje de este producto, pdngase en contacto con las
autoridades locales, el servicio de recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde se ha comprado el producto.

NORMATIVAS

Equipo disefiado, probado y realizado respetando las normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTAS
@: las partes marcadas con este simbolo se pueden comprar por separado en los distribuidores especializados.

* : las partes marcadas con este simbolo son accesorios opcionales suministrados solo el algunos modelos y pueden
comprarse en los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com.

PT - Avisos e instalagao

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e vapores da cozedura e destina-se apenas a uso doméstico.

" SEGURANGA GERAL

*N&o faga alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manuteng&o, desligue o produto da rede elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o interruptor
geral da habitacéo. *Para todas as operagdes de instalagdo e manuteng&o, use luvas de trabalho.c O produto pode ser
utilizado por criangas de idade n&o inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que sob vigilancia ou apos terem recebido
instrugdes acerca do uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos perigos a ele inerentes.+ As criangas devem
ser vigiadas para que ndo brinquem com o produto.* A limpeza e a manutengéo ndo devem ser efetuadas por criangas
sem vigilancia. O local deve dispor de ventilagéo suficiente quando o produto for utilizado em simultaneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. *O produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu interior
quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ POR MES), contudo respeite as indicacGes expressas nas instrugées de
manutengao. <O incumprimento das normas de limpeza do produto e da substituigao / limpeza dos filtros implica risco de
incéndio.+ E estritamente proibido cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO: Quando a placa de cozinha
estiver em funcionamento, as partes acessiveis do produto podem ficar quentes. Nao ligue o produto a rede elétrica sem
que a instalagdo esteja completamente concluida.c No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a extragdo de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos regulamentos das autoridades
locais competentes.* O ar aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para a extragéo dos fumos produzidos
por aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis.» Nao utilize ou deixe o produto sem lampadas corretamente
montadas para evitar o possivel risco de choque elétrico.. O produto NUNCA deve ser utilizado sem a grelha
corretamente montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

£ SEGURANGA PARA A INSTALAGAO

«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagdo com o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-0s do tipo correto. Certifique-se de que dentro do produto ndo existe (por motivos de transporte)
material acessorio (por exemplo, sacos com parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado e guardado. *
AVISO: A falta de instalagdo de parafusos e de outros dispositivos de fixacdo de acordo com estas instruges, pode
resultar em riscos de natureza elétrica. « O tubo de evacuag&o n&o ¢ fornecido e devera ser adquirido. ¢ O didmetro do
tubo de extracdo deve ser equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a instalagdo do produto sobre a placa de
cozinha respeite a altura indicada nos desenhos ¢ A distancia minima entre a superficie de apoio dos recipientes sobre o
dispositivo de cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha ndo deve ser inferior a 60 cm no caso de fogdes
elétricos e de 65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. ¢ Se as instrugdes de instalagéo do dispositivo de cozedura a
gas especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em consideragao.
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& SEGURANGA PARA A LIGAGAO ELETRICA

+A tensdo da rede deve corresponder a tenséo indicada na etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada, em conformidade com as normas vigentes, colocada numa zona
acessivel, mesmo apds a instalacéo. * Se for desprovido de ficha (ligagéo direta a rede) ou se a ficha ndo estiver colocada
em zona acessivel, mesmo apés a instalagéo, aplique um interruptor bipolar em norma que garanta o desligamento total
da rede nas condigdes da categoria de sobretensao Ill, em conformidade com as regras de instalag&o.

£ AVISOS DE MANUTENCAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano humedecido com detergentes liquidos neutros. N&o utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Filtro de gorduras: Se o filtro for metalico deve ser limpo uma vez por més com detergentes nédo agressivos, a mao ou
na maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com um ciclo breve. Se o filtro for de papel, deve ser substituido
uma vez por més ou se for colorido na parte superior, quando a coloragao transparecer pelos orificios da grelha. Para
desmontar o filtro de gorduras puxe a alga para desengatar a mola.

« Filtro de carvao (apenas para a versio de filtragem): E necessario substituir o cartucho no méaximo a cada quatro
meses. NAO pode ser lavado ou regenerado. Conforme indicado na secgéo de desenhos: refire os filtros de gordura,
aplique um filtro de carvao de cada lado e engate-0 no produto. Recoloque os filtros de gordura

+ Substituigdo de lampadas: Desligue o produto da rede elétrica. Atengao! Certifique-se que as lampadas estejam frias
antes de lhes tocar. Para o tipo de lampada a ser utilizada, consulte a indicagao referida na secgéo de desenhos.

ELIMINAGAO EM FIM DE VIDA
“ Este aparelho esta marcado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instrumento Estatutario do
", Reino Unido n.® 3113 de 2013, Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Ao assegurar-se de
s (U este aparelho seja eliminado corretamente. o utilizador contribui para evitar as potenciais consequéncias ne-

~ gativas para 0 ambiente e para asaide. B . L
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico,

devendo ser entregue no ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Desfaga-se deles seguindo os regulamentos locais para a eliminagéo dos residuos. Para mais informagdes sobre o
tratamento, recuperagao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de residuos
domésticos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTAS
@: as pegas marcadas com este simbolo podem ser adquiridas separadamente junto de revendedores especializados.

* : as pegas marcadas com este simbolo s@o acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem ser
adquiridas nos sites www.elica.com e www.shop.elica.com.

SV - Varningar och installation

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran matlagning och ar endast avsedd for hushallsbruk.

£ ALLMAN SAKERHET

+Utfdr inga elektriska eller mekaniska variationer pa produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av rengdrings- eller
underhallsatgarder utfors, ska produkten frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur eller
huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. <Anvand arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.s Produkten far anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk rorelseformaga,
sensorisk eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet och kénnedom om apparaten, under forutséttning
att anvandandet Gvervakas eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av apparaten samt att anvandaren ar
medveten om de risker som apparaten medfor.» Barn maste kontrolleras sa att de inte leker med produkten.» Rengdring
och underhall far endast utforas av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen maste ha tillrécklig ventilation, nar den anvands
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samtidigt med andra apparater med forbranning av gas eller andra brénslen. - Apparaten ska rengéras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN), iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna. Underlatenhet att folja bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/rengdring av filtren
medfor brandrisk. Det &r strangt forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.. OBSERVERA: Nér spishéllen &r i
funktion kan atkomliga delar av produkten bli varma. Anslut inte produkten till elnatet forran installationen ar helt klar.
Vad géller de tekniska atgérder och sdkerhetsatgarder som ska vidtas for rékgasaviedning ska bestdmmelser som
faststéllts av lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte avledas i ett rér som anvands for aviedning av
rokgaser som produceras av apparater med gasforbranning eller andra branslen.« Anvand inte eller lamna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for elst6t.c Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt monterat
galler. « Produkten ska ALDRIG anvéndas som arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

& INSTALLATIONSSAKERHET

+*Anvand fastskruvarna som medféljer produkten endast om de ar lampliga for ytan, kdp annars av korrekt typ. Kontrollera
att inget medféljande material (till exempel pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i emballaget (av
transportskal). Aviagsna i sa fall materialet och spara det. «+ VARNING: Det kan uppsta elektriska risker om skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt dessa instruktioner. Avledningsroret medfélier inte och maste kdpas.
Avledningsrorets diameter ska vara likvérdig med kopplingsringens diameter. « For installation av produkten pa spishéllen
beakta den hojd som indikeras pa ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for behallarna pa kokanordningen
och den nedre delen av spiskapan ska inte vara mindre &n 60 cm i fall av elspisar och 65 cm i fall av gasspisar eller
blandade. + Om instruktionerna for installation av gasspisanordningen specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

& SAKERHET FOR ELANSLUTNING

+Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om den
har stickkontakt anslut produkten ill ett uttag som motsvarar géllande forordningar som sitter pa atkomligt omrade &ven
efter installationen. « Om den inte har stickkontakt (direkt anslutning till elnétet) eller stickkontakten inte sitter pa atkomligt
omrade, dven efter installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare som sékerstaller fullstandig frankoppling
fran natet i situationer med dverspanning av kategori lll, enligt installationsreglerna.

£ UNDERHALLSANVISNINGAR

+ Rengoring : For rengdring anvand endast en duk som fuktats med milt flytande rengéringsmedel. Anvand inte verktyg
eller instrument for rengdring.

« Fettfilter : Om filtret &r gjort av metall ska det rengdras en gang per manad med icke-aggressiva rengéringsmedel, for
hand eller i diskmaskin med l&g temperatur och kort cykel. Om filtret &r gjort av papper ska det bytas ut en gang per ma-
nad eller, om det &r fargat pa ovansidan, nar fargen skiner igenom halen i gallret. For att ta bort fettfiltret dras i hand-
greppet med fiader for frigoring.

« Kolfilter (endast for filterversion) : Patronen maste bytas ut max var fidrde manad. Den far INTE tvéattas eller regene-
reras. Sasom indikeras i ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per sida och stt fast pa produkten.
Sétt tillbaka fettfiltren

+ Utbyte av lampor : Koppla ur produkten fran elnatet. Observera! Innan du rér vid lamporna, se till att de inte &r varma.
For typen av lampa som ska anvéandas konsultera indikationen i ritningssektionen.

BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS SLUT

Denna apparat ar markt i dverensstdmmelse med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013 Nr.3113, Avfall av
A%, elekirisk och elektronisk utrustning (WEEE). Se till att denna produkt bortskaffas pa rétt sétt. Anvéndaren bidrar
s Ul tt fOrhindra potentiella negativa effekter fr milj och héisa.
Symbolen pa produkten, eller i medfoliande dokumentation, visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stallet ldmnas in pa lampligt uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt lokala miljébestammelser for avfallshantering. Fér mer information om
hantering, ateranvandning och atervinning av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter, ortens hanteringstjanst
for hushallsavfall eller butiken dar produkten inhandlades.

FORORDNINGAR

Utrustningen ar konstruerad, testad och tillverkar enligt sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.
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ANMARKNINGAR
@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan kdpas separat hos specialiserade aterforséljare.

*: detaljer som &r markerade med denna symbol ar valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och kan
kopas pa webbsidorna www.elica.com och www.shop.elica.com.

Fl - Varoitukset ja asennus

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

£% YLEINEN TURVALLISUUS

+Ala tee sahkadisi tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista kytke
laite irti shkdverkosta irrottamalla pistoke tai kytkemalld huoneiston p&ékatkaisin pois paélta. «Kaikkien asennukseen ja
huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana suojaa kadet tyokasineilld.« Tuotteen kéyttd on sallittu vahintdan 8-vuotiaille
lapsille ja sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kéytdstd silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan laitteen turvalliseen kéyttdon liittyen
ja ettd he tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivat he leikkisi tuotteella.c Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja huoltoa iiman valvontaa. *Tilassa tulee olla riittdva tuuletus, kun tuotteen kayttohetkelld kaytetdan
myés muita laitteita, jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee puhdistaa usein sekd sisé- ettd
ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA), noudattamalla joka tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti
annettuja aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.e On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilld tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua. Al liita tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.« Mita sovellettaviin teknisiin turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien viranomaisten antamia
maarayksid.» Imettya iimaa ei saa ohjata kanavaan, jota kdytetdan kaasua tai muita polttoaineita kéyttavien laitteiden
savujen poistoon.+ Ald kdyta tuotetta tai j&ta sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole asennettu oikein. Muuten olemassa on
sahkdiskun vaara.* Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttaa ilman oikeaoppisesti asennettua ritilaa. « Tuotetta ei saa KOSKAAN
kéyttad laskutasona, ellei ndin ole nimenomaisesti iimoitettu.

£ ASENNUSTURVALLISUUS

+Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain siind tapauksessa, etta ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole, osta
oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaén ei ole (kuljetuksesta johtuen) jadnyt pakkausmateriaaleja (kuten ruuveja
siséltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne ja sailyta tarvittaessa. * VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitystarvikkeita ei
ole asennettu ohjeiden mukaisesti, olemassa on séhkdiskun vaara. * Poistoputki ei kuulu toimitukseen: se on ostettava
erikseen. ¢+ Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan liitintaputken liitosrenkaan halkaisijan kokoinen.
Tuotteen keittotasolle asentamiseksi noudata piirroksissa néytettyd korkeutta ¢ Vahimmaisetéisyys kypsennyslaitteen
paalla olevien astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen matalimman osan valilld on 60 cm; jos liedet ovat
séhkadisia; ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia k&yttavien liesien tapauksesssa. * Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi etéisyys, tdmé tulee ottaa huomioon.

&% TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélld olevassa arvokilvessa kerrottua jannitettd.«Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia, paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢ Jos
pistoketta ei ole (suora liitant& verkkoon) tai jos pistoke ei ole paikassa, johon paésisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaréysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian 11
olosuhteissa asennusmaaraysten mukaisesti.

& HUOLTOA KOSKEVAT VAROITUKSET

+ Puhdistus : Puhdistusta varten kayt4 yksinomaan neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Ala kayta tydkaluja tai
vélineitd puhdistukseen.

+ Rasvasuodatin : Jos suodatin on metallinen, se tulee puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin tai
astianpesukoneessa alhaisessa lampétilassa ja lyhyelld ohjelmalla. Jos suodatin on paperinen, se tulee vaihtaa kerran
kuussa tai — jos sen ylapuoli on varillinen — kun sen véri nakyy ritildn aukoista. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda
jousella varustetusta vapautuskahvasta.
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+ Hiilisuodatin (vain suodattavaan versioon) : Patruuna tulee vaihtaa viimeistaén neljan kuukauden vélein. Sita El voi
pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa néytetyll4 tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin kullekin
puolelle ja kiinnita se tuotteeseen. Laita rasvasuodattimet takaisin

+ Lamppujen vaihto : Kytke tuote irti sdhkdverkosta. Varoitus! Ennen lamppujen koskettamista varmista, etta ne ovat kyl-
mid. Kaytettavaa lampputyyppia varten tutustu piirrososion tietoihin.

HAVITTAMINEN KAYTTOIAN PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin 2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
s, Electronic Equipment (WEEE). Varmista, ettd téma tuote hévitetdén oikeaoppisesti. Kéyttaja huolehti siita, etta
mmm YTPArstOlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauksia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa asiakirjoissa osoittaa, etté taté tuotetta ei tule kasitella tavallisena
kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa sopivaan keréyspisteeseen, jossa s&hkd- ja elektroniikkalaitteet kierratetaan.
Havita laite noudattamalla paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia saddoksia. Jos tahdot lisétietoja laitteen kerdyksestd,
kasittelysta ja kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon, talousjatteiden keréyspisteeseen tai likkeeseen, josta
laite on hankittu.

MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien turvallisuusmaéraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HUOMAUTUKSET
s . 0sat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten ja jotka
voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja www.shop.elica.com.

NO - Advarsler og installasjon

Produktet er utviklet for avirekk av rayk og damp fra matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

&% GENERELL SIKKERHET

+Ikke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa produktet eller avtrekkskanalene. Far man utferer rengjering eller
vedlikehold ma man koble produktet fra stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra hovedbryteren. «For alle
installasjoner og vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.s *Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars
alder og av personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av apparatet,
og innehar forstaelse for de farer og risikoer som er forbundet med bruken av dette.« *Barn ma kontrolleres slik at de ikke
leker med produktet.e *Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av bam hvis disse ikke holdes under oppsyn. sLokalet
ma veere utstyrt med en tilstrekkelig ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre apparater som forbrenner gass
eller andre typer brennstoffer. Produktet ma rengjeres regelmessig bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN) og alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i vedlikeholdsinstruksjonene. sManglende
etterfglgelse av standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering av filter medfarer risiko for antennelser. *Det
er strengt forbudt a tilberede mat med &pne flammer under produktet.e OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ +Ikke koble produktet til stramnettet far installasjonen er helt fullfert.«
*Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av rgyk og matos,
henvises det til lovgivning og regelverk fra lokale myndigheter.s +Luft som trekkes ut ma ikke feres i rer som brukes til &
temme royk fra gassdrevne eller brennstoffbaserte apparater.« «lkke bruk eller etterlat produktet uten tilsyn hvis lampene
ikke er korrekt montert. Dette kan medfere risiko for elektriske stot.e *Produktet ma ALDRI brukes uten risten korrekt
montert. *Produktet ma ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er uttrykkelig oppgitt.

£ INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfelger produktet kun hvis de er egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjep av
korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for eksempel
poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma eventuelt fiernes og tas vare pa. + ADVARSEL: Manglende installasjon av
skruer og festeanordninger i samsvar med disse instruksjonene kan fare til elekiriske farer. « Avgassraret medfalger ikke,
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men ma kjopes separat. « Diameteren pa avtrekksrgret ma tilsvare diameteren pa koblingsringen. ¢ Nar produktet
installeres ma man forholde seg til haydeangivelsene som er oppgitt i tegningen * Minstehgyde mellom overflaten pa
platetoppen og ned nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn 60 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa
gass- eller blandingsversjoner. ¢ Hvis installasjonsanvisningene til gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg til dette.

£ SIKKERHET VED ELEKTRISK TILKOBLING

+Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stremplugg kobles det til stramuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er tilgjengelig
ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller pluggen ikke
befinner seg pa et lett tilgiengelig sted, ogsa etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som sikrer fullstendig
utkobling tilsvarende overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler.

£ VEDLIKEHOLDSADVARSLER

+ Rengjering : | forbindelse med rengjgring ma man kun bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk in-
strumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

« Fettfilter : Fettfilteret i metall ma rengjeres en gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres manuelt, eller i op-
pvaskmaskin ved lav temperatur eller kort syklus. For @ demontere fettfilteret ma man dra i den fieerbelastede spaken.

+ Karbonfilter (kun for versjon med filtrering) : Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den kan IKKE
renses eller regenereres. Som forklart i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver side og fest til pro-
duktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass igjen

+ Lampeskift : Koble produktet fra stramforsyningen. Vaer oppmerksom! Se til at lampene er blitt kalde fer de bergres.
For type lampe som skal brukes bes man forholde seg il anvisningene i tegningsdelen.

KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS

K Dette apparatet er blitt merket i samsvar med 2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direktivet (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa korrekt méate. hjelper brukeren til med

s 3 UNNGA potensielle negative konsekvenser for miljg og helse.

Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som falger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen med

vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av elektrisk og

elektronisk avfall. Kast apparatet i overensstemmelse med lokale regler for eliminering av avfall. For ytterligere informasjon

om behandling og gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon,

eller butikken hvor produktet ble kjapt.

FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC

60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR

14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat hos spesialiserte forhandlere.

*: Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som kun medfelger pa visse modeller og kan kjgpes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

CS - Varovani a instalace

Viyrobek je uréen k odsavani vypart a par z vareni a je uréen pouze pro domaci pouZiti.

£ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Ped jakymkoliv
Ukonem CiSténi nebo Udrzby odpojte spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim zéstrcky nebo vypnutim hlavniho vypinace
bytu/domu. *Pfi v8ech Ukonech instalace a Udrzby pouzivejte pracovni rukavice. Vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti ¢&i
potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici se bezpecného
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pouzivani spotfebie a pochopily s tim souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Cigténi a tdrzbu spotfebice nesmi provadét déti bez dozoru. <Pokud je vyrobek pouzivan sou¢asné s jinymi spotfebici na
plyn nebo jina paliva, mistnost musi byt dostatedné vétrana. +Vyrobek musi byt éasto ¢istén zevnitf i zvenku (ALESPON
JEDNOU MESICNE), v kazdém pfipadé dodrzujte to, co je vyslovné uvedeno v pokynech pro Gdrzbu. *Nedodrzeni
postupl ¢isténi vyrobku a vymény/Cisténi filtrd vede k nebezpedi pozaru.« Je piisné zakazano piipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.c POZOR: Kdyz varna deska funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.« Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela dokon&ena.» Pokud jde o technicka a bezpe€nostni opatfeni, ktera
maji byt pfijata pro vypousténi vypart, pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfisluSnych mistnich organt.. Odsavany
vzduch nesmi byt odvadén do potrubi, které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni fungujicich na principu
spalovani plynu nebo jinych paliv.e Viyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné namontovanych Zarovek kvdli
moznému nebezpedi Urazu elektrickym proudem.s Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez spravné namontované mfizky.
+Vyrobek NIKDY nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné uvedeno.

&% BEZPEGNOST INSTALACE

*Upeviovaci Srouby dodané s vyrobkem pouZzijte pouze v pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte spravny
typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi (kvdli prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se Srouby, zaruéni
list, apod.), pfipadné tento material odstrafite a uschovejte. « VAROVANI: Jestlize $rouby a Uchytné prvky nebudou
namontovany podle pokyn( uvedenych v tomto ndvodu, mohlo by dojit ke vzniku nebezpedi elektrické povahy. « Odtahové
potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. « Primér odvodni trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho
krouzku.  Pfi instalaci vyrobku nad varmnou desku dodrZujte vySku uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérnou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjSi ¢asti odsavace par nesmi byt mensi nez 60 cm u elektrickych sporaki
a 65 cm u plynovych nebo kombinovanych sporak. « Pokud je v ndvodu k instalaci plynového spotfebice uvedena vétsi
vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

£ BEZPEGNOST ELEKTRICKEHO PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku vlastnosti uvniti vyrobku.+Je-li vyrobek vybaven zastrckou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym pfedpisim a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci. *
Pokud neni vybaven zastrékou (pfimé pfipojeni k siti) nebo zastréka neni umisténa na misté pfistupném i po instalaci,
pouzijte standardizovany dvoupolovy vypina¢, ktery zajisti Uplné odpojeni od sité za podminek prepétové kategorie Ill, v
souladu s instalaénimi predpisy.

&% UPOZORNENI K UDRZBE

« Cisténi : Na giténi pouZivejte vyluéné hadrik navihdeny neutralnimi tekutymi gisticimi prostfedky. NepouZivejte naradi
nebo nastroje na Cisténi.

* Tukovy filtr : Pokud je filtr kovovy, je tfeba jej jednou mésicné vygistit neagresivnimi gisticimi prostredky, a to bud' ru¢-
né, nebo v my&ce nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu. Pokud je filtr vyroben z papiru, je tfeba jej vymeénit jed-
nou za mésic, nebo pokud je zbarveny na horni strané, kdyZ je zbarveni vidét skrz otvory v mfizce. Chcete-li tukovy filtr
vyjmout, zatdhnéte za madlo uvolfiovaci pruziny.

+ Uhlikovy filtr (pouze pro filtraéni provedeni) : Viozku je nutné vyménovat alespon kazdé ¢tyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové Casti: vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy filtr
a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové filtry

+ Vyména zarovek : Odpojte vyrobek od elektrické sité. Pozor! NeZ se dotknete Zarovek, ujistéte se, Ze jsou studené.
Typ zarovky, ktera ma byt pouZita, naleznete v Udajich uvedenych ve vykresové ¢asti.

LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou smémici 2012/19/ES - UK SI 2013 €. 3113, Odpadni elekiricka a
A%, elekironicka zafizeni (WEEE). Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. UZivatel pomaha pedchazet moznym
p—c o] dopaddm na Zivotni prostfedi a zdravi.
Symbol na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s domovnim
odpadem, ale musi byt pfedan na pfisluSné sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zlikvidujte jej
v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani, sbéru a recyklaci tohoto
spotiebi¢e kontaktujte pfisluSné mistni organy, provozovatele shéru odpadu nebo prodejnu, ve které jste vyrobek
zakoupili.
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PREDPISY

Spotiebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s bezpeénostnimi predpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
=« . dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym pfisluSenstvim dodavanym pouze u nékterych modell a Ize je
zakoupit na webovych strankach www.elica.com a www.shop.elica.com.

SK - Varovania a instalacia

Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia a je uréeny iba na domace pouzitie.

£ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach nevykonavajte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred akymkolvek
Ukonom C¢istenia alebo udrzby odpojte zariadenie od elekirickej siete vytiahnutim zastréky alebo odpojenim hlavného
vypina€a v byte. ¢ Pri vSetkych Ukonoch montéZze a udrzby pouZivajte pracovné rukavice.* Zariadenie smi pouZivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez skusenosti
alebo potrebnych znalosti len vtedy, ked su pod dozorom alebo ked im boli dané pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené so zariadenim.+ Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s vyrobkom nehrali.+ Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. « V miestnosti musi byt zabezpegené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva suc¢asne s dal3imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto Gistit, zvnitra aj zvonku (ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « Nedodrzanie noriem na €istenie vyrobku a vymeny/€istenia filtrov sposobuje
rizik4 poziarov.» Je prisne zakazané pripravovat jedla na plameni pod tymto vyrobkom.« POZOR: Ked je varna doska v
prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mdzu byt hortce.s Vyrobok nepripéjajte k elektrickej sieti, kym intalacia nebude Upine
dokon&ena.» Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych opatreni, ktoré je potrebné prijat na odvadzanie dymov, prisne
dodrZiavajte nariadenia kompetentnych miestnych organov. Nasaty vzduch sa nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného
na odvadzanie dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.e Vyrobok nepouzivajte a
nenechavajte bez spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zasahu elektrickym pradom.s Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit bez spravne namontovanej mriezky. * Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit' ako oporna doska, pokial to nie je
vyslovne uvedené.

£ BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba, ak st vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho typu.
Uistite sa, ze vnutri produktu sa nenachadza (pre ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so skrutkami,
zéruky atd.), ktory je potrebné vybrat a uschovat. « VYSTRAHA: Instal4cia skrutiek a spojovacich prvkov, ktora nie je
v sllade s tymito pokynmi, méze spdsobit rizika elekirickej povahy. « Odtokové potrubie nie je sucastou dodavky a je
nutné ho zakupit. « Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru spojovacieho kruzku. ¢« Pri instalacii vyrobku
na varnu dosku dodrzte vySku uvedent vo vykresoch « Minimalna vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou ¢astou kuchynského odsavaca nesmie byt mensia ako 60 cm v pripade elektrickych sporakov a 65
cm v pripade plynov alebo zmieSanych sporakov. * Ak sa v pokynoch na instalaciu varného plynového zariadenia uvadza
vacsia vzdialenost, je potrebné ju brat do Gvahy.

£ BEZPEGNOST V PRIPADE ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napatie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku nachadzajicemu sa vnatri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s platnymi normami nachadzajlcej sa v priestore pristupnom aj
po instalacii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v pristupnom
priestore, aj po inStalacii, pouzite bipolarny vypina¢ podla normy, ktory zabezpe€i UpIné odpojenie siete v podmienkach
kategérie prepatia Ill, v silade s indtalacnymi predpismi.
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£ VAROVANIA PRI UDRZBE

- Cistenie: Na istenie pouzivajte vyhradne utierku navihéend v neutralnom tekutom Gistiacom prostriedku. Pri &isteni ne-
pouzivajte ziadne nastroje.

+ Tukovy filter: Ak je tukovy filter kovovy, musi sa Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi prostriedkami, rucne ale-
bo v umyvacke riadu, pri nizkych teplotach a v kratkom cykle. Ak je tukovy filter papierovy, musi sa raz za mesiac vyme-
nit, alebo, ak je vo vrchnej ¢asti zafarbeny, musi sa vymenit, ked zaéne farba presvitat cez otvory v mriezke. Tukovy fil-
ter odmontujete potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

+ Uhlikovy filter (iba pre filtraén verziu): Je potrebné vymenit viozku maximaine kazdé Styri mesiace. NESMIE sa
umyvat ani regenerovat. Ako je uvedené v oddiele vykresov: vyberte tukové filtre, viozte po jednom uhlikovom filtri na
kazdu stranu a pripevnite ich k vyrobku. VloZte spat tukové filtre

+ Vymena ziaroviek: Odpojte vyrobok od elektrickej siete. Pozor! Skér ako sa Ziaroviek dotknete, uistite sa, i st stude-
né. Typ ziaroviek, ktory sa ma pouzit, ndjdete v oznaceni uvedenom v oddiele vykresov.

LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

“ Toto zariadenie je oznatené v zhode s eurdpskou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢.3113 o odpade z elek-
R trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zlikvidoval spravnym spdsobom.
s POUZivatel prispieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu prilozena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie byt
nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. PodrobnejSie
informacie o spracovani, opatovnom pouZiti a recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom urade, od sluzby
zberu domového odpadu alebo v obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri dodrzani noriem o bezpeénosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
@: suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kipit samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi volitelné prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch a
mdzete si ich kipit na webovych sidlach www.elica.com a www.shop.elica.com.

HU - Figyelmeztetések és telepités

A terméket a f6zés kdzben keletkez6 para és gézok elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznélatra.

& ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai modositasokat a terméken vagy a kivezetd csoveken. sMindenféle tisztitd vagy
karbantart6 folyamat el6tt hizza ki a terméket az elektromos halézatrol a csatlakozédugoval vagy az otthoni fékapcsold
lekapcsolasaval. *Minden telepitési vagy karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(t.» A terméket 8 évnél
nem fiatalabb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy tapasztalatlan,
vagy a szikséges ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a kész(ilék biztonsagos hasznalataval és a benne rejlé veszélyek megértésével kapcsolatos utasitasokat.e
Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a termékkel.+ A tisztitasi és karbantartasi miveleteket gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetik. *A helyiségben megfeleld szell6ztetés legyen, amikor a terméket mas gaz vagy
tiizelsberendezéssel egyidejileg hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind kiviil (LEGALABB HAVI
EGYSZER), mindenképp tartsa be a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi, valamint a sziirok tisztitasi
és a cseréjikre vonatkoz6 szabvanyainak nem betartasa tlizveszélyt okozhat.« Szigortan tilos az ételeket nyilt langon
fézni a termék alatt.» FIGYELEM: Amikor a f6zélap mikodésben van, a termék hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne
csatlakoztassa a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést nem fejezte be.. Ami a fiistelvezetéssel
kapcsolatos miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.e A
beszivott levegét ne engedje gaztiizelésii vagy egyéb lizemanyaggal mikddé berendezések flistelszivo csatornajaba.s Ne
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hasznalja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt [ampak nélkiil, az aramiités veszélye miatt.e A terméket SOHA
nem szabad helyesen felszerelt racs nélkiil hasznalni. « A terméket SOHA nem szabad tamasztéfeliletként hasznalni,
hacsak kifejezetten nem jelezziik.

£ A TELEPITES BIZTONSAGA

+Csak akkor hasznalja a termékhez kapott rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a felliletnek, kildnben vasarolja meg a
megfeleld tipust. Ellendrizze, hogy a termékben ne legyen (a szallités miatt) csomagoléanyag (mint példaul zacsko
csavarral, jotallas stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. + FIGYELMEZTETES: A csavarok és rdgzits elemek nem az
Utmutato szerinti felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A kivezeté csé nem a felszereltség része és kiilon
meg kell vasarolni. « A kivezetd csé atmeérdje legyen a csatlakozogy(r atméréjével azonos. « A termék fézblapra torténd
felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett magassagot. « A f6z6eszkdzon 1évé edények tamaszto feliilete és a
paraelszivo legalacsonyabb része kozotti minimalis tavolsagnak legalabb 60 cm kell lennie elektromos és 65 cm gaz- vagy
vegyes tiizelésl tlizhelyek esetén. « Ha a gaztlizhely telepitési Utmutatéja nagyobb tavolsagot hatéroz meg, azt
figyelembe kell venni.

£ AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS BIZTONSAGA

+ A halozati feszliltségnek meg kell egyeznie a termék belsejében talalhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha dugéval
van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis eléirasoknak megfelelé aljzathoz, amely a beépités utan is hozzaférheté
helyen talalhato. « Ha nincs dugé (kozvetlen csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd még a felszerelés
utdn sem helyezkedik el hozzaférhetd helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris kapcsolét, amely a IIl.
kategoriaju tulfeszliltség esetén teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak megfeleléen.

£ KARBANTARTASI FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas : A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon tisztitd eszko-
zOket vagy szerszamokat.

+ Zsirsziiré : Ha a sz{ir6 fém, havonta egyszer enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben, alacsony hémérsékle-
ten és rovid ciklusban kell megtisztitani. Ha a sz(rd papir, havonta egyszer ki kell cserélni, illetve ha szinezett a felsé ol-
dalon, akkor kell kicserélni, ha a szin attetszik a racs lyukaibol. A zsirsz(ir6 leszereléséhez hlizza meg a rugds kiakasztd
nyitokart.

+ Szénsziir6 (csak a szlir6 verzidhoz) : Legfeljebb négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni vagy re-
generalni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jeldlt: vegye ki a zsirsz(iréket, tegyen be oldalanként egy szénsz(ir6t és
akassza a termékre. Tegye vissza a zsirsziirket

+ Lampak cseréje : Csatlakoztassa le a terméket az elektromos halézatrél. Figyelem! Miel6tt megérintené a lampakat,
gy6z6djon meg arrdl, hogy hidegek. A hasznalandd lampa tipussal kapcsolatban 1asd a rajzok szakaszban feltiintetett
utasitast.

ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM VEGEN

Ez a készlilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek, valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electro-
A&, nic Equipment (WEEE) angol jogszabalynak megfelelSen van jeléive. Gy6zédjon meg arrol, hogy a terméket
megfeleléen artalmatlanitja. A felhasznalé hozzajarul a kdrnyezetre és az egészségre vonatkozo, lehetséges ne-

gativ kbvetkezmények megelézésehez. L . L
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentécion szereplé jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi

hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyjté helyre
kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfelelden végezze. Ha részletesebb
tajékoztatasra van szilksége a termék Ujrahasznositdsara vonatkozoan, kérjlk, lépjen kapcsolatba a helyi
onkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasérolta.

SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelelden tervezett, tesztelt és gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN 55014-2;
CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/IEC 61000-3-3.

MEGJEGYZESEK

s . az ezzel a szimbdlummal jeldlt részek kiildn megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.
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*: az ezzel a szimbolummal jel6lt részek opcionalis tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a www.elica.com és www.shop.elica.com weboldalakon.

RO - Avertismente si instalare

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Fii SIGURANTA GENERALA

+ Nu efectuati modificéri electrice sau mecanice la nivelul produsului sau al conductelor de evacuare. « inainte de orice
operatiune de curédtare sau intretinere, deconectati aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priz& sau
decupland intrerupatorul general din locuinté. « Pentru toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu manusi
de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitatj fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau lipsite de experienta sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau numai dupa ce
acestea au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului i dupa ce au luat la cunostinta pericolele pe care
le implica utilizarea acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Operatjunile
de curtare si intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. « inciperea trebuie sa fie suficient de bine
ventilatd, atunci cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili. + Aparatul
trebuie curétat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. * Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si inlocuirea/
curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara, dedesubtul
aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot incalzi. Nu
conectati aparatul la reteaua electricd decat dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.» In ceea ce
priveste masurile tehnice si de siguranta ce trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati cu strictete
prevederile regulamentelor impuse de autoritétile locale competente.« Aerul aspirat nu trebuie directionat catre o conducta
utilizata pentru evacuarea gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili.» Nu folositi si nu lasati
aparatul fara becuri corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.» Nu folositi NICIODATA aparatul, daca gratarul
acestuia nu este montat corect. * Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de suprafata de sprijin, decat daca acest lucru
este indicat in mod expres.

& NORME DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizati suruburile de fixare livrate impreund cu aparatul, numai dacé acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rdmas (din motive
ce tin de transport) diferite materiale din dotare (de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie etc.); dacd au
ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. + AVERTISMENT: in cazul in care suruburile si elementele de fixare nu se
instaleaza in conformitate cu aceste instructiuni, apar riscuri de natura electrica. « Teava de evacuare nu se livreaza
impreund cu aparatul, ci trebuie cumparata. + Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal cu diametrul inelului de
racordare. « Pentru instalarea aparatului deasupra plitei de gétit, respectati inaltimea indicaté in desene + Distanta minima
dintre suprafata de sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel
putin 60 cm in cazul plitelor de gatit electrice si de 65 cm in cazul plitelor pe gaz sau mixte. * Daca instructiunile pentru
instalarea dispozitivului de gatit pe gaz indica o distantd mai mare, va trebui s tineti cont de aceasta.

&% NORME DE SIGURANTA PENTRU CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Dacd este prevazut cu stecher, conectati aparatul la o prizé ce indeplineste prevederile legislatiei in vigoare,
aflata intr-o zona care sd fie accesibila chiar si dupa instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher (conectare directd la
retea) sau daca stecherul nu se afla intr-o zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un intrerupator bipolar
omologat, care s& asigure decuplarea completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la supratensiune lI, in
conformitate cu normele de instalare.

&% AVERTISMENTE PRIVIND INTRETINEREA

+ Curatare : Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile sau in-
strumente de curatat.
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+ Filtru de retinere a grasimilor : Dacé filtrul este metalic trebuie curatat o data pe lund cu detergenti neagresivi, manual
sau in masina de spalat vase, la temperaturi scazute si la un ciclu de scurtd durata. Daca filtrul este din hartie, acesta
trebuie inlocuit o data pe luna sau, daca este colorat pe partea superioara, atunci cand culoarea iese prin gaurile grata-
rului. Pentru demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul de decuplare cu arc.

+ Filtru cu carbune (numai pentru versiunea cu filtrare) : Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru luni. Acesta
NU poate fi spalat sau regenerat. Urmati indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere a grasimilor, intro-
duceti cate un filtru de carbon pe fiecare latura si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de retinere a grasimilor

+ Schimbare becuri : Deconectati aparatul de la reteaua electrica. Atentie! inainte de a atinge becurile, asigurati-va c&
acestea s-au récit. Pentru tipul de becuri ce trebuie utilizate, consultati indicatiile din cuprinsul sectiunii desene.

ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013 Nr. 3113, privind
&, deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asiguréndu-se ca acest produs este eliminat in mod
s COTECt, utilizatorul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat ca
find un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui punct de colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Eliminati aparatul, respectand legislatia Tn vigoare la nivel local, in materie de eliminare a
deseurilor. Pentru mai multe informatji privind tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, vé rugém s& contactati
autoritatile locale, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a fost achizitionat produsul.

LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEIl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI 60704-1; EN/
CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741; EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/CEI 61000-3-2; EN/CEI 61000-3-3.

NOTE
@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara de pe
site-urile www.elica.com si www.shop.elica.com.

RU - MpeaynpexaeHus u yctaHoBKa

V3penve npeaHasHavyeHo Anda oTcacbiBaHMA ObIMOB U I/ICI'IaPEHI/IIh, BO3HMKAIOLLMX NPU rOTOBKE, ANA NPUMEHEHWA TONbKO B
[OMaLLHeM XO35MCTBE.

Fii OBLWME NPABUNA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU

*He BHOCMTE M3MEHEHMIl HU B 3MEKTPUYECKY0, HN B MEXAHMYECKYI0 YacTb W3AENUS UMK BbIXMOMHble Tpybbl. Mepen
BbINOMHEHWEM NioObIX OnepaLuit Mo O4UCTKe UMK TeXOBCNYXMBAHMIO OTKMIOYUTE M3AENME OT ANEKTPOCETH, BbIHYB BIMKY
WM OTKMIOYMB [MABHBIA  BbIKNIOYATENb KWMOrO MOMELLEHUs. <[ins BbINOMHEHWS! Onepauuit No  yCTaHoBKE W
TexobcnyxuBaHuio ucnonb3yiiTe paboune nepyatki. YCTPOCTBOM MOrYT NOMb30BaTbCA AETW CTaplue 8 neT u mvua ¢
OrpaHNyeHHbIMA  (M3NYECKIMK, CEHCOPHBIMM W YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuua 6e3 onbita UM ©
HeJoCTaToOYHbIM YPOBHEM 3HAHWA, MPU YCTIOBUW, YTO OHW HAxXOASATCS MOA MPUCMOTPOM WK NOCE MONYYEHUs UMK
WHCTPYKUMIA no Ge3onacHoi akcnnyatauum npubopa M YCBOEHWS CBA3AHHBIX C HUM MOTEHLMAmNbHbIX PMCKOB.®
Heobxoaumo cneawTb, YTOObI €T He Urpanucb C 3TUM W3penueM. He paspeluaiiTe AeTAM BbINOMHATL OYNCTKY W
TexobcnyxuBaHue n3genus 6e3 npucmotpa. eflomelleHne JOMKHO ObiTb 0BOPYAOBAaHO AOCTATOMHO 3((EKTUBHOM
CMCTEMO BEHTUNALMW, €cn Npubop MCMomb3yeTcst OAHOBPEMEHHO C APYrMM YCTPOACTBaMM, paboTatowmumm Ha rasy
wnu gpyrom Tonnvee. <M3genue cnedyet novalle ouuwath kak BHyTpM, Tak M cHapyxu (MAHWUMYM OOWMH PA3 B
MECAL). B niobom cnyyae, cnegyiite ykasaHusiM, NPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE MO TexobcnykuBaHmio. *HecobniogeHne
npaBun OYUCTKA W3AENUS, MEPUOANYHOCTI 3aMeHbl M OYWCTKM (PUNbTPOB BReYeT 3a CoBOI OmacHOCTb BO3ropaHms.
KaTteropuyecku 3amnpelleHo MpUroTOBMEHWe MMM Ha OTKPbITOM orHe nog uagernvem.e BHUMAHWUE: Mpu pabote
BapOYHOI NaHeNu ee JOCTYMHbIe YaCTW MOryT CTaHOBUTLCS ropsiummi.e He nogkmioyanTe npubop K anekTpuyeckon cetu
[0 TOMHOTO 3aBeplUeHNs Onepauuii  ycTaHoBkW.® YTo KacaeTcs Mep 6e30MacHOCTM W TeXHUYECKUX Mep,
NpefyCcMOTPEHHbIX ANS BbiMycka AbIMOB W UCMIAPEHNIA - CTPOTO MPUAEPXKNBAATECH NPEAMUCAHNA MECTHBIX KOMNETEHTHbIX
yupexaeHuit.s OTcacbiBaeMblit BO3AYX HENMb3s HaNpaBnsTb B kaHamn, WCMOMb3yeMblil Ans OTBOAA AblMa M3 YCTPOWCTB,
CKWralowWumx ras wnu fpyroe Tonnueo.e He wcnomb3yidTe M He OCTaBnsiiTe BbITSKY 6e3 Haanexawum obpa3om
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YCTAHOBMEHHbIX Namm, MOCKOMbKY 3TO MOXET CTaTb MpWUYMHON mopaxeHus anektpoTokoM.e HA B KOEM CITYYAE He
nonb3yiTecb npubopom 6e3 npaBUNbHO YCTaHOBNEHHoW peweTkn. * Wagenme HU B KOEM CIYYAE Henbas
1Cnonb30BaTh Kak OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHo SBHbIM 06pa3om.

P 1 OnA MOHTAXHbLIX PABOT

*/cnonbayitTe TOMBKO Te KPEMEeXHble BUHTLI, KOTOPblE MOCTABASKOTCA C NpUOOpOM Ans ero ycTaHoBKM, n1bo, npyu ux
OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTLI COOTBETCTBYHOLLErO TUNa. YbeauTtecs, 4tobbl BHYTPM U3nenus He bbino (ans yaobersa
TPaHCMOPTMPOBKY) BXOAALLMX B KOMNNEKT MaTepuarnos (Hanpumep, NakeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTvm 1 T.4.); MPU Hanu4nm,
WX cregyet u3Bneyb u coxpansTb. * MPEAYMPEXOEHWE: HecobniogeHne AaHHbIX MHCTPYKLMIA NPY YCTaHOBKE BUHTOB 1
(hUKCUPYIOLLIMX MPUCTIOCOBIIEHNI MOXET MOBrEYb 3a COBOIA puCky, CBA3aHHbIE C anekTpudecTBoM. * OTBOAsLas Tpyba He
BXOAWT B KOMMNEKT 1 npuobpeTaeTcs OTAenbHO. * [lMameTp BBITSKHOTO KaHama [OIKEH COOTBETCTBOBATb pasMepy
COEMMHUTENBHOTO KOMbUa. * NS YCTAHOBKA M3AenWs Haj Bapo4HON MOBEPXHOCTHIO MPUAEPXKMBAITECH BbICOTHI,
yKa3aHHOM Ha yepTexax * MuHWM. pacCTosiHMe OT OMOPHOW MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOH(OPKE M HWKHEN YacTblo
BBITS)KKM NS KyXOHb AOMKHO ObITb He MeHee 60 cm B Criyyae SneKTpUYecKuX NInT, N He MeHee 65 cm B Cryyae ra3oBbix
WM CMelaHHoro Tuna. ¢ Ecnn B MHCTPYKUMKM MO YCTaHOBKE ra3oBOM MMWTbI ykasaHO Gonbluee paccTosHue, 31O
HeoBX0ANMO YuMTbIBaTS.

& 76 NPY NOOKNKYEHUU K QNEKTPOCETHU

*HanpshkeHne CeTW [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWIO, YKA3aHHOMY Ha Tabnuyke C XapaKkTepucTukamu,
PacnonoXeHHON BHYTPW M3henus. *ECnvn NPOAYKT OCHALLEH BUMKOMW, MOAKIIOYNTE MPOLYKT K PO3ETKe, COOTBETCTBYIOLLEN
[EACTBYIOLMM HOpMaMm, W pacronoXeHHOW B 30He, AOCTYMHOM M MOCNe 3aBeplieHus ycTaHoBKM. ¢ Ecnu Bunka
OTCYTCTBYET (NPsIMOE NOAKIKYEHIUE K CETU) UMK BUNKA HAXOLAWTCS B HEJOCTYMHOM MECTE M NOCMNE YCTaHOBKW, NPUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLMIA CTaHAAPTaM BUNONSPHBIA NepekmoyaTenb, KOTopbl 0becneynBaeT NONHOE OTKIKOYEHWE OT CETU B
ycnosusix |l kaTeropun nepeHanpsikeHms, B COOTBETCTBUN C NPaBUaM1 YCTaHOBKY.

£ CBEIEHUS N0 TEXOBCNYXMBAHMIO

+ OumncTka : [Ins 04MCTKM MCTIONb3YiTe TOMBbKO MSATKYHO TKaHb, CMOYEHHYHO HETpanbHbIM MOIOLLMM CpeacTBoM. He
NPUMEHSIATE UHCTPYMEHTOB UMW KaK1X-IMBO NPUCNOCOBNEHNIA ANs OYNCTKN.

+ Xupoynasnusatowmin punbTp : ECn xnpoynasnmsaroLLmin (UnbTP METannNIeCckuit, OH NOAMEXMT YACTKE pa3 B
MeCSL| C NPUMEHEHNEM He arpecCHBHBIX MOIOLNX CPEACTB. Ero MOXHO YACTUTL BPYYHYHO UMW B NOCYAOMOEYHON
MalLLMHe B PEXIME HU3KUX TeMnepaTyp C KOPOTKUM LknoM. Ecnin dpunbTp GymaxHbIi, ero Heobxoanmo 3ameHsTb
OfMH pa3 B MECAL| NI, CI OH OKPALLIEH B BEPXHEN 4acTy, KOrAa okpacka npocMaTpuBaeTCs Yepes 0TBepCTUs
peLueTki. YTo6bl CHATB XMPOYNaBNMBAIOLLMA (PUNLTP, NOTSHUTE 3a PyUKy pacLiennenns ¢ NPYXUHON.

* YronbHbIn pUnbTp (TONLKO ANs punbTpyoLero uCnonHeHns) : HeobxoanMMo 3aMeHsTb KapTPUaX He pexe
ofiHOro pasa B yeTbipe Mecsua. Ero HEBO3MOXHO nombiTb unu pereHepupoBaTh. Kak ykasaHo B paspene YepTexent:
CHUMUTE XWUpOynaBn1BatoLLie UnbTPbI, YCTAHOBUTE NO OFHOMY YTONbHOMY (UNLTPY C KaX/A0i CTOPOHBI 1
npukpenuTe ero K uagenuio. CHoBa ycTaHOBUTE XMpOyNnaBnuBaioLme punbTpbl

+ 3ameHa namnovek : OTKMIOUMTL U3AENNE OT CeTU anekTponuTaHns. Brumanue! Mpexae Yem npukacatbes k namnam,
ybeamTech, 4To OHM XONOAHbIE. B OTHOLLEHMM TUMa MCTONb3yeMOil NaMMbl CM. yka3aHus B pasaerne YepTexel.

YTUNU3ALMA NO OKOHYAHUU CPOKA CIYXBbI

OTOT annapaT MapKk1poBaH KnaccudmKaLMOHHbIM 3HakoM B cooTeTcTBuM ¢ [upektusoit 2012/19/EC - UK SI
A%, 2013 No.3113, O6 oTx0aax MeKTPU4ECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosarus (WEEE). Kontponupys, uTo6bl sTot
s POLYKT YTUIM3MPOBANCS HOMKHbIM  00pasom. [lonb3oBarerns MOMOraeT MpefoTBPaTUTL  BOMOXHbIE

HeraTneHble nocneacTena Ana Opr)Ka}OLL[eI?I cpefbl 1 300p0BbA. .
OTOT CMBON Ha MU3AENUN UK npunaraemon K Hemy AOKyMeHTaLuK yKasblBaeT Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOUCTBO HE LOIMKHO

YTUNN3MpOBaTbCA Kak ObiTOBblE OTXOAbl. Ero cnepyeT caaTtb B COOTBETCTBYIOLLMA COOPOYHBIN MYHKT, 3aHMMatOLNIACS
nepepaboTKOi ANEKTPUYECKOrO W 3MEKTPOHHOTO 06OpY[OBaHMA. YTWUNU3yiTe COIMAcHO MECTHbIM HOpMaTvBaMm Mo
nepepaboTke OTX0gOB. [ns nomyyeHWst OOMOMHUTENbHOW WHGOpMaumu Mo obpalieHnio C OaHHbIM  W3AenueM,
nepepaboTke W yTunm3aumw, criesyeT 0BpaTUTbCS B COOTBETCTBYHOLMIA MECTHbIA OpraH, B cnyxDy cbopa ObIToBbIX
0TXOA0B UNM B MarasuH, rae 6bin npuobpeTeH npubop.

HOPMATWUBHbIE JOKYMEHTbI

ObopynoBaHMe CMPOEKTMPOBAHO, MCMbITAHO M M3TOTOBNIEHO COMMACHO CrefylolmM cTaHaapTam 6esonacHocTu: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Paboune xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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MPUMEYAHUA
: AeTanm, 0603HauEHHbIE AaHHbIM 3HAKOM, MOXHO NPUOBPECTH OTAEIBHO Y CRIELMaNMSNPOBAHHLIX UCTPUBLITOPOB.

* : AeTanu, 0603HaYeHHbIe JaHHbIM 3HAKOM, SBNSIOTCA OMUUSMK, NOCTABNSAEMbIMM TOMBKO B ONpeAeneHHbIX MOAENsX
1 MX MOXHO nprobpeTaTb Ha caittax www.elica.com n www.shop.elica.com.

o I'IonepeA)KeHHﬂ Ta BCTAHOBJIEHHA

Bupi® npusHauyeHuit ANS BiNCMOKTYBaHHS AMMIB i BUNApiB, IO BUHWKAOTL MPU FOTYBaHHI, ANS 3aCTOCYBaHHS TiMbKi B
[0MaLUHLOMY roCnoAapCTBi.

£ 3ATANBHI NPABUNA TEXHIKW BE3NEKM

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MexaHiyHy YacTuHy Bupoby abo BuxnonHi Tpyou. «[epen Oyab-sKMM OUMLLEHHAM
abo obcnyroByBaHHsIM, BIOKMKOYITL MPUCTPIA Bif, Mepexi eneKTPOXMBMEHHS, BUTSMHYBLUM BUNKY ab0 BUMKHYBLUM
3aranbHuii BUMMKaY MpUMiLeHHs. ig 4ac BCix omepaliil MO BCTaHOBMEHHIO Ta OBGCMYroBYBaHHIO BUKOPWCTOBYITE
pykaBudku.e MpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATMCS [iTW BiKOM He MeHLUe, HiX 8 pokiB, a Takox ocobu 3 obmexeHMM
i3NYHUMKU MOXITMBOCTSIMU, CEHCOPHUMM abo po3ymoBumM, abo Taki, O He MaloTb JOCBigy abo 3HaHb, ane nuwe nig
Harnsigom, abo nicns TOro, Sk BOHW OTpUManu BignoBigHi iHCTPYKUii Wwoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOK Ta
3po3yminu ycto Hebeaneky, NoB'si3aHy 3 0ro BUKOpPUCTaHHsAM.» HeobxigHo HarnspaTh 3a 4iTbMu, Wob BOHW He rpanucs 3
npunagom.s OuuileHHs Ta 06CnyroByBaHHs NpuUnagy He MOXe BUKOHyBaTWUCA AiTbMu Oe3 Harnsgy. <[lpuMilleHHs mae
ByT obnapHaHe [OCUTb E(EKTVBHOIO CUCTEMOK BEHTUNALYi, SKWO NpUnaj BUKOPWUCTOBYETbCA OAHOYACHO 3 iHLLIMMM
MpUCTPOSIMK, LU0 NPaLoKTh Ha rasy abo iHwomy nanwmei. *[lpunag cnif novacTile ouunLaTh K ycepeauHi, Tak i 30BHi
(MIHIMYM PA3 HA MICALbB). Y 6yab-skomy Bunagky, CRigyiTe BkasiBkam, MPWBEAEHWM B KEPIBHUUTBI MO
TexobcnyroByBaHHi0. *HefoTpuMaHHs NpaBun OYULLEHHS MpUnagy, a TakoX Mpasun 3aMiHu i OYMLLEHHS (INbTpiB TArHe
3a coboto Hebeaneky 3aitMaHHsl.+ KateropuyHo 3a60pOHEHO NPUTOTYBaHHS i Ha BigkpuTOMy BOTHI Nif Bupobom.e YBATA:
Konu BapunbHa noBepxHs yBiMKHEHa, AOCTYMHI YaCTMHW Mpunagy MOXyTb HarpiBatucs.e He nigkniovaiite npunag go
€NEeKTPUYHOI Mepexi [0 MOBHOTO 3aBepLUeHHs onepauiii ycTaHoBku.e LLlo cTocyeTbesl 3axopiB 6e3nekn i TeXHYHMX
3axogis, nepebayeHnx Anst BUNYCKY AUMIB | BUNapiB - CTPOrO JOTPUMYATECS MPUMNCIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe MOBITPS He MOXHA BMBOAWTM B KaHam, SIKUA BUKOPUCTOBYETbCS ANS BiABEAEHHS AMMOBKX rasiB, LIO
reHepyloTbCS MPUCTPOSIMW ANS CnamioBakHs rasy abo iHWwwWx BuaiB nanvBa. He BMKOpUCTOBYWTE Ta He 3anuiiaite
BUTSDKKY 6€3 HaneXHUM YMHOM BCTAHOBNEHUX NTaMM, OCKIMbKW Lie MOXe MPU3BECTU O ypaXeHHs enektpoctpymom.s HI B
AKOMY PA3I He kopuctyitTecs npunafom 6e3 npaBunbHO BCTaHOBMEHOI peLwiTki. « Bupib HI B AKOMY PA3| He moxHa
BMKOPMCTOBYBATM 5K OMOPHY NOBEPXHIO, SKLLO Lie He BKa3aHO SBHAM YMHOM.

P 1 Ona MOHTAXHUX POBIT

*BukopucTOBYIATE TiMbKM Ti KPINWMbHI rBUHTW, AKi MOCTaBNSKOTECA 3 MPUNagoM Ans 1Oro ycTaHoBku, abo, mpu ix
BifiCyTHOCTI, NpuaBaiiTe rBUHTU BignosigHoro Tuny. lNepekoHaiTecs, Wob ycepeawHi Bupoby He 6yno (ans 3pyyHocTi
TPaHCMOPTYBaHHSA) MaTepianis, WO BXOAATb B KOMMMEKT (Hanpwknag, nakeTwkiB 3 rBWUHTaMU, rapaHTii i T.4.); npu
HasBHOCTI, ix cnip BuTArHyTv i 36epiratu. » MONEPEMKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa rBUHTIB i KpinumbHUX BUpobiB, He
Y BiANOBIAHOCTI O LWX HCTPYKLilA, MOXe Npu3BecTH [0 Hebe3neku ypakeHHst eNeKTPUIHUM CTpyMOM. * BuigHa Tpyba He
nocTavaeTbCst B KOMNMEKT | NoBUHHA 6yT1 npuabaHa okpeMo. * [liaMmeTp BUBIgHOT TPyOW NOBUHEH JOPIBHIOBATH fiamMeTpy
3'eQHyBanbHOTO KinblLd. * [INg ycTaHOBKM BMPODY Haj BapWNbHOK MOBEPXHE AOTPUMYMTECS BUCOTH, 3a3Ha4eHOi Ha
kpecrneHHsX * MiHiM. BifCTaHb Bifi ONOPHOI NOBEPXHi NOCYAUH HA KOHOPL| i HIXKHBOK YACTUHOK BUTSXKM ANS KYXOHb
MOBMHHO BYTU He MeHLUe 60 cm B pasi enekTPUYHIUX NAKT, | He MeHL 65 cm B pasi razoBux abo amilaHoro Tuny. * ko B
{HCTpYKLUIT N0 yCTaHOBLj ra3oBoi NNTI BKa3aHO BiMbLLy BiACTaHb, Lie HeoDbXiaHO BpaxoByBaTy.

£ TENPU MIGKNIOYEHHI OO ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra mMepexi MOBWHHO BIAMOBiAATM 3HAYEHHIO, HAPYKOBAHOMY Ha Tabmuyuj 3 xapakTepucTukamu, po3TallOBaHOi
ycepeauHi BUpobu. « SKLIO NPOAYKT OCHALLEHMIA BUMKOIO, MIAKMIOYITb MPOAYKT A0 PO3ETKM, BiANOBIAHOI Ailo4MM HOpMaM, i
pO3TaLLOBaHOi B 30Hi, JOCTYMHOK i MiCNs 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKW. * FKIIO BUnKka BIACYTHS (MpsIMe MiLKMOYEHHS [0
Mepexi) abo Bunka 3HaxoAMTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLj i MiCNS YCTaHOBKW, 3aCTOCYeTe BIAMOBIAHWIA CTaHgapTam
GinonsipHuiA nepemukad, skuil 3abesnedye MoBHe BifKkMoYeHHs Big Mepexi B ymoBax Il kateropii nepewanpyru,
BiANOBIZHO A0 NPaBMUN YCTaHOBKM.
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& BIOOMOCTI MPO TEXOBCNYIrOBYBAHHSA

* YnweHns : Mig yac o4nLLEHHS BUKOPUCTOBYIMTE BUKIIOYHO BOOTY TKaHWHY 3 HETpanbHUM Muo4nM 3acobom. He
BWKOPUCTOBYMTE iHCTPYMEHTM Ta Npuragm ig yac OUYnLLEHHS.

+ XXuposnosntotounit inbTp : MeTanesuit GinbTp NiANArae YMLEHHIO pa3 Ha MICALb i3 3aCTOCYBaHHAM HE iAKNX
MUIoUMX 3aC06iB. Mloro MoXHa YnCTUTI Bpy4Hy a60 B MOCYAOMMIAHIN MaLLMHI B PEXVMMI HU3bKVX TEMMEpaTyp 3 KOpPOTKAM
LMKMoM. AKLWO inbTp nanepoBuit Oro Cig 3amiHIOBaTH OAMH pa3 Ha Micsilb, a00 SKLLO BiH 3MiHWTL Kofip Ha
BEPXHbOMY BoLli, konu 3abapBneHHs BUOHIETLCS Yepe3 0TBOPY peLLiTku. LLlob 3HATY xkupoBnoBmiowynii inbTp,
MOTATHITb 3a PYYKY PO3YENNEHHS 3 MPYXMHOI.

+ ByrinbHuit inbTp (Tinbkn ans dinbTpyoyoi Mopeni) : HeobxigHo 3amiHioBaTH KapTpUX He pifaLLe Hix pa3 y
yoTupu micsw. Voro HEMOXIMBO nomuti abo pereHepyBarty. Sk 3a3HaqeHo B po3aini KpecreHs: 3HiMiTh
XUPOBNOBAIOKOYI (DiNbTPK, BCTAHOBITL MO OAHOMY BYriNbHOMY (InbTPY 3 KOXHOrO BOKY i NPUKPINITh 110ro A0 BUPODY.
3HOBY BCTAHOBITb JXVPOBMOBMIOKONI INbTPY

+ 3amiHa namnoyok : Bin'eHaiiTe Bupi6 Big Mepexi enexkTpoxmBneHHs. Yeara! Meplu Hix TopkaTucs 4o namn,
nepekoHamTecs, Lo BOHW XONOAHI. BigHOCHO TNy BUKOPWUCTOBYBAHOI TaMni AWBITLCS Y PO3AiNi KpECNeHb.

YTUNI3ALIA MICnA 3AKIHYEHHA TEPMIHY CIYXXBU
“ Lleit anapaT mapkoBaHuil KnacudikaLiiHum cUMBONOM BignosigHo Ao Oupextven 2012/19/EC - UK SI 2013
&, N0.3113, Tpo Binxopv enektpudHoro Ta enexktpoHHoro obnaaxaxHs (WEEE). Kontponiotouu, o6 uei npogykt
g VTVVIi3YBATN HANEXHAM YMHOM. KopucTyBau foromarae 3anoGirmi MOXMMBIM HEraTMBHUM Hacrigkam Ans

HaBKONWLUIHBOTO CEepe/loBNLLA i 3A0POB'A. o
CumBon Ha camomy Bupobi abo CynpoBOAXYIOYi JOKyMeHTaLi Bkasye, Lo npu yTunisaii AaHoro Bupoby 3 HAM He

MOXHa noBoauTUcs sik 3 Byab sKMMM iHWKMMKM NoByToBUMMK BiAxodamu. HaTomicTb ioro cnig BinaasaTu y BignoBigHMiA
MYHKT NPUAOMY ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOro 0bnafHaHHs Ans nofanbLUoi yTumisalji. YTunisyiTe 170ro BifnoBiaHoO A0
MicLeBux npasun yTunisauji BigxopiB. 3a 6inbl AOKNAAHIWOK iHCOpMaLielo Mpo MpaBunia MOBOMKEHHS 3 TaKUMU
BMpobamu, ix yTunisalii Ta nepepobku 3BepTaTics B MicLeBi opraHu Bnagu, B cnyxby no ytunisauii Bigxogis abo B
MarasuH, B skomy OyB npuabanuil Aanmii npucTpin.

HOPMATUBHI JOKYMEHTU

YcTaTkyBaHHsi CNpPOEKTOBaHO, NPOTECTOBAHO Ta BUFOTOBMEHO 3rigHO 3 Takumu ctaHaapTamu Besnexu: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NMPUMITKH

@: AeTarni, No3Ha4eHi LM CUMBOMOM, MOXHa NpuabaTh OKpemo y creLjianiaoBaHnx AUNepis.

*: AeTani, N03HaYeHi LM CUMBOIOM, € [OAATKOBUMI akcecyapamu, L0 NOCTavaloTbCs NULLe B AESKUX MOZENsX Ta
MoXyTb ByTH npuabaHi Ha Beb-caitTax www.elica.com n www.shop.elica.com.

SR - Ynosopeta v uHCTanaumja

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

& OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrsite elekiricne ili mehanicke promene na proizvodu ili na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije Cis¢enja ili
odrZzavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za sve
operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.+ *Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizi€kim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim nadzorom ili su
obuceni o bezbednom nacinu upotrebe uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doci.» Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.+ Deca ne smeju da vrSe €iScenje i odrzavanje bez nadgledanja.
*Prostorija mora da bude dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji sa drugim uredajima za izgaranje
gasa ili drugih goriva. *Aparat se mora esto Gistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo
pratite ono $to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za CiSCenje proizvoda i zamene i
gicenja filtera dovodi do rizika od poZara.+ Strogo je zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.s PAZNJA:
Kada se koristi ploca za kuvanje, dostupni delovi proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljuCujte proizvod na napajanje sve
dok instalacija nije u potpunosti zavrsena.s Sto se tige tehnickih i bezbednosnih mera koje treba poduzeti za ispustanje
isparenja, potrebno da se strogo pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani vazduh se ne sme poslati u odvod
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koji se koristi za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili drugih goriva.* Ne koristite i ne ostavljajte
proizvod bez ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez
ispravno montirane regetke. + Proizvod se NIKADA ne sme koristiti kao noseca povrsina, osim ako je izricito naznaceno.

£ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA INSTALACIJU

«Koristite priévrsne zavrtnje isporuéene sa proizvodom samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite odgovarajuci tip
vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa vijcima, garancije i
sl.), koji se mora ukloniti i uvati. « UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije sukladna ovim uputama moze da
dovede do rizika vezanih uz elektri€nu energiju. *+ Odvodna cev nije isporucena i mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi
mora biti jednak pre¢niku prstena za povezivanje. « Minimalno rastojanje izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju
za kuvanije i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 60 cm u slu€aju elektriénih Sporeta i od 65 cm u slucaju plinskih ili
mesanih $poreta. + Ako uputstva za ugradnju plinske plode za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzr ta
vrednost.

£ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA ELEKTRIGNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.sAko
je opremljen utikagem prikljugite proizvod u utitnicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se na mestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. « Ako nema utikaCa (direkini prikljucak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije postavijen na
pristupatnom mestu, €ak i nakon ugradnje, primenite standardni bipolarni prekidac koji obezbeduje potpuno iskljucenje sa
mreze u uslovima prenaponske kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje.

&% UPOZORENJA ZA ODRZAVANJE

- Ciscenje : Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i teéne neutralne deterdzente. Za cis¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

+ Filter za mast : Ako je filter metalni mora se €istiti jednom meseéno blagim deterdzentima, ruéno ili u masini za pranje
sudova na niskim temperaturama i sa kratkim ciklusom. Ako je filter napravljen od papira, mora se menjati jednom me-
secno ili ako je obojen na gornjoj strani, kada se boja pokaze kroz rupe na reSetki. Da biste uklonili filter za mast, povu-
cite rucicu za oslobadanje opruge.

+ Filter sa aktivnim ugljenom (samo za filtrirajucu verziju) : Ulozak je potrebno zameniti najmanje svaka cetiri mese-
ca. NE MOZE se prati ili obnavljati. Kao $to je navedeno u odeljku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po jedan
filter sa aktivnim ugljenom na svaku stranu i zakacite ga za proizvod. Vratite filtere za mast

+ Zamena sijalica : Iskljucite uredaj iz elektriéne mreze. Paznja! Pre dodirivanja sijalica, uverite se da su hladne. Pogle-
dajte uputstva data u odeljku sa crteZima koja odgovaraju vrsti sijalice koja ce se koristiti.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o otpadu elektriéne
A&, 1elektronske opreme (OEEQ). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u sprecavanju mo-
s 0UCIH negativnih posledica za okolinu i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem centru za sakupljanje i recikliranje elektriCne i elektronske opreme.
Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o tretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

NAPOMENA
= . delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

* : delovi oznageni ovim simbolom su dodatna oprema koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.
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SL - Opozorila in namestitev

lzdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.

&% SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpuSnih ceveh za odvajanje ne izvajate elekiricnih ali mehanskih sprememb. *Pred vsakim ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega omrezja tako, da izvlecete vtic ali izklopite glavno elektricno stikalo
stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in vzdrzevanja nosite delovne rokavice.« Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3enj ali
potrebnega znanja, pod pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo navodila bodisi glede varne uporabe
aparata bodisi razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.« Otroke je potrebno nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne
igrajo.» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, ¢e niso pod nadzorom. «Prostor mora biti dovolj prezracevan, ko se
izdelek uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Cistiti, tako
notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru pa upo$tevajte, kar je izrecno navedeno v
navodilih za vzdrzevanje. *NeupoStevanje pravil za CiSCenje izdelka ter zamenjavo/CiScenije filtrov pomeni tveganje
pozara.* Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.* Izdelka ne prikljuCujte v elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma dokoncana.s Kar
zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe, ki jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno upostevajte dolocbe predpisov
pristojne lokalne uprave.« Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih plinov naprav z
zgorevanjem plina ali drugih goriv. Izdelka ne uporabljajte brez pravilno name3&enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega
udara.* Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino name$&ene reSetke. ¢ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot
odlagalno povrsino, razen e je to izrecno navedeno.

£ VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z vijaki,
garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite. «+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi napravami
v skladu s temi navodili lahko predstavija tveganje elektri¢nega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in jo morate dokupiti. *
Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru prikljuénega obroCa. * Pri montazi izdelka na kuhalno plos¢o
upostevajte viino, ki je navedena na risbah *Najmanj$a razdalja med nosilno povrsino posod na kuhalni plos¢i in najnizjim
delom kuhinjske nape ne sme biti manj$a od 60 cm v primeru elektri¢nih kuhali$¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhali§g. « Ce navodila za namestitev plinske kuhalne plos&e doloajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.

&% VARNOST ELEKTRIENE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na nalepki z znacilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. Ce je
izdelek opremljen z vtiCem, ga prikljucite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmocju, dostopnem
tudi po namestitvi. + Ce vtida ni (prikljucitev neposredno na elektriéno omrezje) ali &e se vti¢ ne nahaja na dostopnem
mestu tudi po namestitvi, uporabite standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz omreZja v primeru
prenapetosti kategorije Ill, v skladu s predpisi za namestitev.

&% OPOZORILA ZA VZDRZEVANJE

- Ciséenje : Za ciscenje uporabljajte izkljuéno samo krpo, navlazeno z nevtralnim tekogim Gistilom. Za ¢iscenje ne upora-
bljajte orodij ali instrumentov.

« Maséobni filter : Ce je filter kovinski, ga je treba Cistiti enkrat mesecno z blagimi detergenti, rocno ali v pomivainem
stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim ciklom. Ce je filter papirnat, ga je treba zamenjati enkrat mesecno ali, ¢e je
obarvan na zgornjem delu, ko se obarvanost vidi skozi luknje reSetke. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmet-
ni ro€aj za odklop.

+ Ogleni filter (samo razlicice s filtriranjem) : Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake Stiri mesece. Ni ga mogoce oprati ali
regenerirati. Kot je navedeno v oddelku risb: odstranite mas¢obne filtre, na vsako stran namestite po en ogleni filter in
ga pritrdite na izdelek. Ponovno namestite mascobne filtre

+ Zamenjava svetil : [zdelek izklopite iz elektricnega omreZja. Pozor! Preden se svetil dotaknete, se prepriajte, da so
ohlajene. Glede vrste svetilke, ki jo Zelite uporabiti, glejte navedbo v oddelku z risbami.
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ODSTRANJEVANJE OB KONCU UPORABE
“ Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Odpadna elektricna in
s elektronska oprema (OEEO). Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen. Uporabnik prispeva k preprecevan-
s U MOrebitnih negativnih posledic za okole in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoéi dokumentaciji kaze, da tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski odpadek,
ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno mesto za recikliranje elektriCne in elektronske opreme. Aparat zavrzite v
skladu s krajevnimi predpisi s podrocja odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o ravnanju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.

PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|EC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

OPOMBE

@: s tem simbolom oznacene dele lahko loeno kupite pri specializiranih prodajalcih.

* : s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce kupiti na
spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com.

HR - Upozorenja i instalacija

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

£4 OPCA SIGURNOST

*Ne vrSite elektrine ili mehanicke promjene na proizvodu ili na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektriéne mreze uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki ku¢anstva. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja upotrebljavajte rukavice.c Uredajem se mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom odnosno nakon $to su pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju opasnosti do kojih moze doéi.»
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora. *Prostorija mora biti dovoljno prozracena, kada se proizvod upotrebljava istovremeno s
drugim uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se mora ¢esto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je nazanéeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za
¢isenje proizvoda i zamjenu i CiS¢enje filtara dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno pripremati flambirana jela
ispod proizvoda.» UPOZORENJE: Kada je plo¢a za kuhanje u uporabi, dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijati.c Ne
prikljuéujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u potpunosti zavréena.+ Sto se tige tehnickih i sigurnosnih mjera
koje treba poduzeti za odvod ispudnih dimova, treba se strogo pridrZavati odredbi nadleZnih lokalnih viasti.« Usisani zrak
ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.» Nemojte koristiti
proizvod ili ga ostavljati bez pravilno postavljenih Zarulja zbog moguéeg strujnog udara.e Proizvod se NIKADA ne smije
koristiti bez pravilno postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti kao potporna povrsina, osim ako nije
izri€ito naznaceno.

&% SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

+Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporucene s proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inaCe kupite ispravan tip
vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s vijcima,
garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. « UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u skladu s ovim
uputama moze dovesti do rizika vezanih uz elektriénu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporu¢ena i mora se kupiti. *
Promijer ispusne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za povezivanije. « Da biste proizvod postavili na plou za kuhanje,
slijedite visinu naznacenu na crtezima « Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine lonaca na ploéi i najnizeg dijela
nape ne smije biti manja od 60 cm u slu€aju elektricnih Stednjaka i 65 cm u slu¢aju plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako
upute za ugradnju plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se mora uzeti u obzir.
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&% SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na naljepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.sAko
je opremljen utikatem, spojite proizvod na utiénicu koja je u skladu s vaZe¢im propisima i nalazi se na mjestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. * Ako nema utikaca (izravni prikljucak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom
mjestu, ¢ak i nakon instalacije, primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava potpuno odvajanje od mreze u
uvjetima prenaponske kategorije |1, u skladu s pravila instalacije.

&% UPOZORENJA O ODRZAVANJU

« Ciscenje : Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO vlaznu krpu i tekuée neutraine deterdZente. Za ¢iséenje nemojte koristiti
pribor ili alate.

+ Filtar za mast : Ako je filtar metalni mora se €istiti jednom mjesec¢no blagim deterdZentima, ruéno ili u perilici posuda na
niskim temperaturama i u kratkom ciklusu. Ako je filtar izraden od papira, mora se mijenjati jednom mjesecno ili ako je
obojan na gornjoj strani, kada se boja pokaze kroz rupe na reSetki. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar s aktivnim ugljem (samo za filtarsku verziju) : Ulozak je potrebno zamijeniti najmanje svaka etiri mjeseca. NE
MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je naznaeno u odjeljku s crtezima: uklonite filtre za mast, postavite po jedan
filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast

+ Zamjena zarulja : Odspojite proizvod s elektricne mreze. Upozorenje! Prije dodirivanja svjetiliki provjerite jesu li hladne.
Za vrstu zarulje koja ¢e se koristiti, pogledajte indikacije dane u odjeljku s crtezima.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VIJEKA

K Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o otpadu elektri¢-
ne i elektronicke opreme (OEEO). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u spre€avanju
s MOQUCih negativnih posliedica za okoli§ i zdravlje.

Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni otpad, nego se
mora dostaviti na odgovarajuée mjesto prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Potrebno je
smjestiti ovaj proizvod u otpad uz postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vi§e informacija o tretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za upravijanje, uredu usluge
prikupljanja kuénog otpada ili trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/

IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji se isporu€uje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i www.shop.elica.com.
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